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October 25, 2024

Serv-a-thon $25,000 goal
The Serv-a-thon is also a fundraiser. The donations you collect
impact the daily lives of our students and teachers in the
classroom. Everything from playground equipment, copy paper,
teacher salaries, and buses to field trips andMass are paid for by
our fundraising efforts. Time still remains this weekend to share
the good news of our service work and collect donations. Don’t
delay! Donations can be made online at www.btcsmn.org/donate.
Thank you for your support. Serv-a-thon money is due on
October 31st.

Serv-a-thon Challenge #2
The next Serv-a-thon donation challenge is here! Families are
encouraged to collect donations from 5 different people, with at
least 1 of the 5 donating online at www.btcsmn.org (be sure to
include the student's name). Families who complete this challenge
will have the chance for their students to select a fun prize from
our mystery boxes! Let’s keep the momentum going and reach our
Serv-a-thon goals together!

Meta de Serv-a-thon - $25,000
El Serv-a-thon es también una campaña de recaudación de
fondos. Las donaciones que recogemos impactan la vida diaria de
nuestros estudiantes y maestros en el salón de clases. Todo, desde
el equipo del patio de recreo, el papel de copia, los salarios de los
maestros, los autobuses para las excursiones y la misa, se pagan
con nuestros esfuerzos de recaudación de fondos. Todavía queda
tiempo este fin de semana para compartir las buenas noticias de
nuestro trabajo de servicio y recolectar donaciones. ¡No se
demore! Las donaciones se pueden hacer en línea en
www.btcsmn.org/donate. Gracias por tu apoyo. La entrega del
dinero para el Servathon vence el 31 de octubre.

Desafío #2 del Serv-a-thon
¡El próximo desafío de donación del Serv-a-thon ya está aquí! Se
anima a las familias a recoger donaciones de 5 personas diferentes,
y que al menos 1 de las 5 done en línea en www.btcsmn.org
(asegúrese de incluir el nombre del estudiante). ¡Las familias que
completen este desafío tendrán la oportunidad de que sus
estudiantes seleccionen un divertido premio de nuestras cajas
misteriosas! ¡Mantengamos el impulso y alcancemos juntos los
objetivos de nuestro Serv-a-thon!

7th & 8th Grade Retreat
This Monday, our 7th and 8th graders will attend a NET retreat,
an experience designed to deepen their faith and strengthen their
relationship with Christ. The retreat will be a day filled with
prayer, reflection, and community building, led by the inspiring
team fromNETMinistries. Thanks to the generous support of
the Knights of Columbus, our students have this opportunity to
grow spiritually. We are incredibly grateful for their contribution
to our students' faith journey.

Retiro de 7mo y 8vo Grado
Este lunes, nuestros alumnos de 7mo y 8vo grado asistirán a un
retiro de NET, una experiencia diseñada para profundizar su fe y
fortalecer su relación con Cristo. El retiro será un día lleno de
oración, reflexión y construcción de comunidad, dirigido por el
inspirador equipo de NETMinistries. Gracias al generoso apoyo
de los Caballeros de Colón, nuestros estudiantes tienen esta
oportunidad de crecer espiritualmente. Estamos profundamente
agradecidos por su contribución al camino de fe de nuestros
estudiantes.
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To continue offering meaningful faith development experiences
like this, we invite you to consider donating. Your support helps
ensure that all students have access to opportunities that nurture
their spiritual growth and strengthen their Catholic identity.
www.btcsmn.org/donate

Para continuar ofreciendo experiencias significativas de desarrollo
en la fe como ésta, los invitamos a considerar hacer una donación.
Su apoyo ayuda a garantizar que todos los estudiantes tengan
acceso a oportunidades que nutran su crecimiento espiritual y
fortalezcan su identidad católica. www.btcsmn.org/donate

Invite New Families & Get a Gift Card
Our fall Open House will be onWednesday, November 6th from
5:30-7:00pm at Penn Campus. All are welcome—whether you
would like to meet your teacher for next year, visit past teachers, or
introduce a new family to Blessed Trinity, we hope you will stop
by! Anyone who brings a new student will receive a $10 gift card
to a store of their choice, or $10 off of Spiritwear.

We are also in need of a few PAWS ambassadors to help at the
event. If you would like to share your experience as a BT family
and help welcome new friends, please email Caroline Langfeldt.

Conferencias de Padres y Maestros
Nuestra Casa Abierta de Otoño será el miércoles, 6 de
noviembre, de 5:30 a 7:00 de la tarde, en Penn Campus. Todos
son bienvenidos— si quisiera conocer a su maestro para el
próximo año, visitar a sus maestros anteriores o actuales; o
presentarnos una familia nueva a Blessed Trinity, ¡esperamos que
pase por aquí! Cualquiera que traiga un nuevo estudiante
recibirá una tarjeta de regalo de $10 para una tienda de su
elección o $10 de descuento en SpiritWear.

También necesitamos algunos embajadores de PAWS para ayudar
en el evento. Si desea compartir su experiencia como familia de
BT y ayudar a dar la bienvenida a nuevos amigos, envíe un correo
electrónico a Caroline Langfeldt.

Help feed our teachers during conferences!
We could use your help to provide dinner for our teachers during
conferences. Please use the following link to sign up:

Nicollet Campus:
Meals provided on October 28 and 29th
To provide financial support to feed the teachers you can
donate here: www.btcsmn.org/donate and make the note
“teacher meals”

¡Ayúdenos a alimentar a nuestros
maestros durante las conferencias!
Podríamos usar su ayuda para proporcionar la cena a nuestros
maestros durante las conferencias. Utilice este enlace:

Campus de Nicollet:
Comida proporcionada los días 28 y 29 de octubre.
Para brindar apoyo financiero para alimentar a los
maestros, puede donar aquí: www.btcsmn.org/donate y
hacer la nota "comidas para maestros”

Parent-Teacher Conferences continue
Parent Teacher Conferences at BT continue through October
30th. You can sign up for a time to visit with your child's
teacher(s) using this link.
If you do not see a time that works for you, please contact the
school office to schedule into the future. Conferences are a great
time to connect. We hope to see you there!

Continúan las conferencias de padres y
maestros
Las conferencias de padres y maestros en BT continúan hasta el
30 de octubre. Puede inscribirse para visitar a los maestros de su
hijo mediante este enlace.
Si no ve un horario que le convenga, comuníquese con la oficina
de la escuela para programarlo en el futuro. Las conferencias son
un buen momento para conectarse. ¡Esperamos verle allí!

Photos for the Ofrenda
We have been busy crafting mariposas, papel picado, nichos,
calaveras, and cempazuchitl this week to decorate our ofrendas.
Students are encouraged to bring in a photo of a deceased loved
one to display on their campus’ ofrenda onMonday. Photos will
be returned once we take down the ofrendas on Nov. 4th. Feel free
to stop by and see our work during conferences!

Fotos para la Ofrenda
Esta semana hemos estado ocupados elaborando mariposas,
papel picado, nichos, calaveras y cempazúchitl para decorar
nuestras ofrendas. Se anima a los estudiantes a traer una foto de
un ser querido fallecido para exhibirla el lunes en la ofrenda de su
campus. Las fotos se devolverán el 4 de noviembre, una vez
retiremos las ofrendas. ¡No dude en pasar y ver nuestro trabajo
durante las conferencias!
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Free Winter Coats
The Knights of Columbus have generously provided Blessed
Trinity with tons of brand new, warm winter coats! If you are
interested in getting a coat for your student, please see Mrs. Mee
during conferences. You may also submit a request here or reach
out to Mrs. Mee directly.

Abrigos de Invierno Gratis
¡Los Caballeros de Colón generosamente han proporcionado a
Blessed Trinity nuevos y cálidos abrigos de invierno! Si está
interesado en conseguir un abrigo para su estudiante, consulte a
la Sra. Mee durante las conferencias. También puede enviar una
solicitud aquí o comunicarse directamente con la Sra. Mee.

Christmas Giving Tree
We are blessed to continue our partnership with the Richfield
Council of Catholic Women, who so generously provide
Christmas gifts for our families. If you would like to request
Christmas gifts for your children, please complete this form.
Requests are DUENovember 4th!

Christmas Giving Tree
Tenemos la suerte de continuar nuestra asociación con el
Consejo de Mujeres Católicas de Richfield, que tan
generosamente proporciona regalos de Navidad para nuestras
familias. Si desea solicitar regalos de Navidad para sus hijos,
complete este formulario. ¡Las solicitudes vencen el 4 de
noviembre!

No School - Staff Development Day Nov. 8
No classes on November 8th. Club Tiger and Preschool are
closed.

El 8 de noviembre no hay clases - Día de
Desarrollo Profesional
El 8 de noviembre no habrá clases. Club Tiger y preescolar
también estarán cerrados.

Cheer on BT Varsity Soccer!
Good luck to our Varsity Soccer Team!⚽Their playoff journey
begins this Monday, October 28th at 4 PM. Come out and cheer
them on at Benilde-St. Margaret’s! Let’s show our Tiger pride and
support our team as they fight for victory. - 2501 MN-100, St
Louis Park, MN 55416

¡Anima a BT Varsity Soccer!
¡Buena suerte a nuestro equipo universitario de fútbol!⚽ Su viaje
a los playoffs comienza este lunes 28 de octubre a las 4 p.m. Ven y
anímalos en Benilde-St. ¡Margarita! Mostremos nuestro orgullo
por los Tigres y apoyemos a nuestro equipo en su lucha por la
victoria. 2501 MN-100, St Louis Park, MN 55416

Off to the Championship
Tuesday was a special night for Tiger volleyball - when our two
Varsity teams played each other in playoff action. Before the
match, both Varsity teams came together to pray and encourage
one another, showing the incredible bond and love they’ve built
while practicing side by side each week. With three close sets and
a gym full of Tiger fans, BTWhite emerged victorious and will
move on to the championship! Join us this Saturday at 8:45 AM
at the Academy of Holy Angels as they face All Saints. A huge
thank you to our amazing coaches for their leadership and
dedication!

¡Rumbo al Campeonato!
El martes fue una noche especial para el voleibol de los Tigres,
cuando nuestros dos equipos de Varsity se enfrentaron en los
playoffs. Antes del partido, ambos equipos de Varsity se unieron
para rezar y animarse mutuamente, mostrando el increíble lazo y
amor que han construido mientras practican juntos cada semana.
Con tres sets muy reñidos y un gimnasio lleno de aficionados de
los Tigres, BTWhite salió victorioso y avanzó al campeonato.
¡Únanse a nosotros en la Academia de Holy Angels para
enfrentarse a All Saints este sábado, a las 8:45 AM! ¡Un enorme
agradecimiento a nuestros increíbles entrenadores por su
liderazgo y dedicación!

Now Hiring!
We are currently looking for part-time help with our Extended
Day program and would love your assistance in spreading the
word. If you or someone you know is interested in working with

¡Estamos contratando!
Actualmente estamos buscando ayuda a tiempo parcial con
nuestro programa de cuido extendido y nos encantaría que nos
ayude a correr la voz. Si usted o alguien que conoce está
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children in a fun and supportive environment, this could be a
great opportunity! Please pass this message along to anyone who
may be interested in joining our team. To apply click here.

interesado en trabajar con niños en un ambiente divertido y de
apoyo, ¡esta podría ser una gran oportunidad! Por favor,
comparta este mensaje con cualquier persona que pueda estar
interesada en unirse a nuestro equipo. Para solicitar haga clic
aquí.

Dress for the Weather
As the weather gets colder, please ensure your child is dressed
warmly for recess, which will continue throughout the fall and
winter months. Hats, gloves, and warm jackets are essential to
keep them comfortable during outdoor play.

Vístase para el clima
Amedida que el clima se enfría, asegúrese de que su hijo esté
abrigado para el recreo que continuará durante los meses de
otoño e invierno. Gorros, guantes y chamarras abrigadas son
esenciales para mantenerlos cómodos durante el juego al aire
libre.

Basketball Kick-Off Meeting
Mark your calendars for Thursday, November 14, from 6:30-8:00
PM for our "Basketball Kick-OffMeeting." This meeting is for all
4th-8th grade students who are playing basketball and their
parents.

It is important to attend this meeting, where you'll meet the
coaches, receive and submit necessary paperwork, sign up for
volunteer opportunities, and get essential information about the
upcoming season. We look forward to seeing you there.

Reunión de Inicio de la Temporada de
Baloncesto
Marquen sus calendarios para el jueves, 14 de noviembre, de 6:30
a 8:00 PM, para nuestra "Reunión de Inicio de la Temporada de
Baloncesto." Esta reunión es para los padres y estudiantes de 4to a
8vogrado que jugarán baloncesto.
Es importante que asistan a esta reunión donde conocerán a los
entrenadores, recibirán y entregarán los documentos necesarios,
se inscribirán para oportunidades de voluntariado y recibirán
información esencial sobre la temporada que viene. ¡Esperamos
verlos allí

Emergency Alert System
Friday at 7pm we will/have run a test of our emergency alert
systems. You should have received a text message, email, and a
phone call asking you to check your email for the newsletter this
week. If you did not, please contact the office when we return next
week to verify your phone number and email address for these
important communications. Please also check that all adults
associated with your household received these messages.

Sistema de Alerta de Emergencia
El viernes, a las 7 p.m., realizaremos una prueba de nuestros
sistemas de alerta de emergencia. Debe recibir un mensaje de
texto, un correo electrónico y una llamada telefónica pidiéndole
que revise su correo electrónico para recibir el boletín
informativo de esta semana. Si no lo recibe, comuníquese con la
oficina cuando regresemos la próxima semana para verificar su
número de teléfono y dirección de correo electrónico para estas
importantes comunicaciones. Verifique también que todos los
adultos asociados con su hogar hayan recibido estos mensajes.

Save the Date for our Grand Gala
Get ready for an unforgettable evening at ourGrand Gala on
December 7, 2024! This year, we’re excited to celebrate 30
amazing years of Blessed Trinity as a school, and we’ll be
honoringMrs. LuAnn Kalbfell, our beloved 4th-grade teacher,
as the Spirit of Blessed Trinity Honoree. This exciting event
will be filled with fantastic food, entertainment, and the chance to
connect with fellow supporters. Invitations and registration will
open onOctober 25, so be sure to mark your calendars and secure
your spot early. We can’t wait to celebrate our community’s
achievements and raise funds for our school together. Stay tuned
for more details and prepare for a night to remember!

¡Reserva la fecha para Nuestra Gran Gala!
¡Prepárese para una noche inolvidable en nuestraGran Gala, el 7
de diciembre de 2024! Este año, estamos emocionados de
celebrar 30 increíbles años de Blessed Trinity como escuela, y
estaremos rindiendo homenaje a la Sra. LuAnn Kalbfell,
nuestra querida maestra de 4to grado, comoHomenajeada del
Espíritu de Blessed Trinity. Este emocionante evento estará
lleno de deliciosa comida, entretenimiento y la oportunidad de
conectar con otros patrocinadores. Las invitaciones y el registro
se abrirá el 25 de octubre, así que asegúrese de marcar su
calendario y asegurar su lugar temprano. No podemos esperar
para celebrar los logros de nuestra comunidad y recaudar fondos
para nuestra escuela juntos. Manténgase atento a más detalles y
¡prepárate para una noche inolvidable!
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PAWS Social Media Team
Do you scroll Facebook, Instagram, or Nextdoor on a regular
basis? If so, PAWS would love you to join our social media team!
We need a few people to help us promote our school on
community pages. Your recommendations as a BT parent mean so
much to new families searching for a school home. Please contact
Caroline Langfeldt if you can help.

Equipo de redes sociales de PAWS
¿Visita Facebook, Instagram o Nextdoor con regularidad? Si es
así, ¡a PAWS le encantaría que se unan a nuestro equipo de redes
sociales! Necesitamos algunas personas que nos ayuden a
promocionar nuestra escuela en las páginas de la comunidad. Sus
recomendaciones como padres de BT significan mucho para las
nuevas familias que buscan una escuela para sus hijos.
Comuníquese con Caroline Langfeldt si puede ayudar.

October 28 - 7th & 8th Grade NETRetreat
October 30 - Kindergarten Field Trip toWood Lake
October 31 - Black and Orange Day (with Uniform bottoms)
First Grade Field Trip toWood Lake
November 1 - Re- Registration for the 2025-26 School Year
begins
Feast of All Saints Mass at St. Richard - 12:30
November 5 - Tiger Tuesday (Re-registration tops)
November 6 - School Mass at Assumption 12:30
Fall Open House - 5:30-7:00 at Penn Campus
November 8 -No School Pre-8th Grade - Staff Development Day
No Extended Day

28 de octubre -Retiro NET para 7mo y 8vo grado
30 de octubre - Excursión de Kindergarten aWood Lake
31 de octubre - Día de Naranja y Negro (con pantalones del
uniforme)
Excursión de 1er grado aWood Lake
1 de noviembre - Comienza la Re-Inscripción para el Año
Escolar 2025-26
Misa de la Fiesta de Todos los Santos en St. Richard - 12:30
5 de noviembre:Martes del Tigre (máximo en reinscripciones)
6 de noviembre - Misa escolar de la Asunción 12:30
Jornada de puertas abiertas de otoño: 5:30-7:00 en Penn Campus
8 de noviembre - No hay clases Pre-8vo grado - Día de Desarrollo
Personal - Sin cuido extendido

Lynch Basketball Camps -
With basketball season just around the corner, we wanted to share a great
opportunity for your child to gear up and fine-tune their skills! While
Blessed Trinity isn’t hosting this camp, many of our players have attended
in the past and found it to be a fun way to get ready for the season and
connect with friends.
Lynch Basketball Camps is designed for both beginners and those kids
with more experience. Players will be separated by age, skill level and
experience. This is a fast paced camp!! Bring a water bottle.

Little Shooters is for Girls/Boys, grades 2 - 6 and is being held at the
Nativity of Mary Catholic School gym (9900 Lyndale Ave S in
Bloomington): November 2nd - December 7th, (five Saturdays - we skip
November 30th - Thanksgiving weekend), from 8:15 - 10:15 am. Cost:
$122 (total per participant).
All campers will also receive a Lynch Camps t-shirt & ice cream token
from Culvers. Be ready to have fun, get moving & improve!
Registration information attached to Blessed Trinity’s Newsletter email.

Campamentos de baloncesto de Lynch
Con la temporada de baloncesto a la vuelta de la esquina, queríamos
compartir una gran oportunidad para que su hijo se prepare y
perfeccione sus habilidades. Si bien Blessed Trinity no organiza este
campamento, muchos de nuestros jugadores asistieron en el pasado y
encontraron que era una forma divertida de prepararse para la
temporada y conectarse con amigos.
Lynch Basketball Camps está diseñado tanto para principiantes como
para aquellos niños con más experiencia. Los jugadores estarán
separados por edad, nivel de habilidad y experiencia. ¡¡Este es un
campamento de ritmo rápido!! Trae una botella de agua.
Little Shooters es para niñas y niños, grados 2 a 6 y se llevará a cabo en el
gimnasio de la Escuela Católica Nativity of Mary (9900 Lyndale Ave S
en Bloomington): del 2 de noviembre al 7 de diciembre (cinco sábados;
nos saltamos el 30 de noviembre, fin de semana de Acción de Gracias).
), de 8:15 a 10:15 horas. Costo: $122 (total por participante).
Todos los campistas también recibirán una camiseta de Lynch Camps y
una ficha de helado de Culver's. ¡Prepárate para divertirte, moverte y
mejorar! Información de registro adjunta a este correo electrónico.
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